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CHAPTER 3

Gregorios Antiochos
Disabled Bodies and Desired Becomings

Compared to Michael Psellos and Ioannes Tzetzes, Gregorios Antiochos
(fl. 1160 and d. after 11977/8) comes across as a much less confident scholar.” In
his letters, he expressed his exaggerated fear that he would forget how to read
and understand; he repeatedly complained that he lacked time to devote to
the study of rhetoric, and he worried that he would be forgotten by other
learned men.” It is this anxious self-reflection that renders Antiochos such an
interesting person to study within the framework of scholarly masculinity.
His intense desire to remain a scholar, despite his many non-scholarly
distractions, makes him explain in unusually clear terms what being
a scholar meant for his identity. As we will see, Antiochos emphasised the
impact of his various occupations on his gendered body, talking fondly of
the weakening that came with hours of immobility bent over books, and
lamenting the labours that accompanied his administrative and judicial
roles. His descriptions bear many similarities with scholarly masculinity as
we have come to understand it through the writings of Psellos and Tzetzes,
but they also express Antiochos’ personal experience of gender, especially as
it was shaped by his own disabled embodiment. As such, they reveal the
importance of another intersection, adding disability to gender and religious
status as a characteristic that co-constructed one’s masculine subjectivity. At
the same time, Antiochos’ letters present us with unexpected configurations
of human and non-human bodies, and, despite their emphasis on rational-
ity, speech and self-determination, paradoxically help to decentre the man
and blur the lines of separation between organic and inorganic. In doing so,
they posit the Eastern Roman scholar, with his books and study furniture, as

a kind of antipode to the Western knight and his horse.

" Itis also the case that Tzetzes appears to be self-deprecating, but this is taken as irony. See D’Agostini
and Pizzone, ‘Clawing Rhetoric Back’, pp. 131-s5.

* See, for example, his letters to Eustathios of Thessalonike (E6) and to the abbot of the monastery on
the island of Antigonos (Ers) in A. Sideras (ed.), Gregorii Antiochi Opera, Orationes et Epistulae
(Vienna, 2021), pp. 976, 1082.
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74 Gregorios Antiochos
Who Was Antiochos?

Gregorios Antiochos was probably born in Constantinople, sometime
around 1130—40.> We know nothing about his mother, but his father was
a man who thought highly of learning and made sure to transmit his
appreciation to his son.* Antiochos” studies began when he was very
young, something he emphasised in his letters and speeches with expres-
sions such as & dvuyos &mantod (literally ‘since my fingernail was tender’),
and are described in idyllic terms as a stay in paradise.’” He received an
excellent education under at least three teachers: Nikolaos Kataphloron (fl.
1140), Eustathios of Thessalonike (b. c. 115—d. 1195/6) and Nikolaos
Hagiotheodorites (d. 1175). It was on the advice of the last of these that he
decided to abandon his literary career and enter the civil service.® He began
his administrative career as imperial secretary to the emperor Manouel
I Komnenos (r. 1143-80), quickly rose through the ranks and moved from
the imperial chancery to a role in the judicial administration.” We know
that he became judge of the velum, while the highest office he attained was
that of protonobelissimohypertatos, sometime after 1176 and before 1196.°
Although Antiochos was not a military man, he is mentioned in relation
to two military operations. The first took place around 1173 in Bulgaria, and
he probably participated as a member of the imperial chancery, a role that
would have included more than an involvement in bureaucratic affairs, as we
will see from his many negative references to his encounters with horses.
Some years later, probably around 1176, we see him again, this time in
Lopadion, preparing to follow the emperor on another campaign, but we
never find out whether he ended up participating in that expedition.”
Many of Antiochos” writings survive: encomia, consolation and funerary
speeches, as well as letters. In them he often discussed his poor health. He
seems to have become severely ill in 1177, shortly after the death of his father,
to which he partly attributes his own bodily suffering: ‘because I have shed
tears at length out of my very great sorrow for him, and have been drawn into

> For what follows, see M. Loukaki, Grégoire Antiochos: Eloge du Patriarche Basile Kamatéros (Paris,
1996), pp. 3—28; and Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 15-25.

F3, Il. 1212 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 634—6.

L3, Il. 167—71 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 172.

Ero, Il. 46-8 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1016. 7 Loukaki, Grégoire Antiochos, p. 25.
Loukaki, Grégoire Antiochos, pp. 26—7; Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 19—22. On the duties of
a judge of the velum, see A. E. Gkoutzioukostas, Administration of Justice in Byzantium (9th—r12th
Centuries): Judicial Officers and Secular Tribunals of Constantinople (Thessalonike, 2004), pp. 138—59
and 172-8. On the protonobelissimohypertatos, see F. Dolger, Byzantinische Diplomatik (Ettal, 1956),
pp- 28-33.

Loukaki, Grégoire Antiochos, p. 27.
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Rejection of Military Prowess 75

some mortal disease by frequent torrents of weeping’.”” He experienced
periodic fevers which caused trembling, especially of his limbs; his skin
developed a cadaverous pallor; his flesh was emaciated; his hands and feet
weakened, and he could hardly walk or stand.” The worst of it lasted for three
months, but even after the illness had abated traces remained.” His knowledge
and experience of poor health, however, was not limited to this more acute
bout of illness.” In his letter to the Patriarch Basileios Kamateros, Antiochos
relates the bodily troubles of his son and describes them as ‘a nasty inheritance’
(8uokAnpic) that meant that ‘from birth to this age there has never been a time
when he has not wrestled with some disease’.” Antiochos” own situation does
not seem to have been very different. In his encomium for John the Baptist
(1187), he mentions the many physical ailments he endured from a young age
(8¢ #11 ve&lovTos), describing himself as ‘being carried off as a pitiable prey of
disease’ (voonudTwv Adpupov oikTpdy &mrorydpevos).” Both he and his son
seem to have experienced chronic illness, and, as we will see, this embodied
experience influenced the way Antiochos understood himself as a scholar and
expressed his gender.

Rejection of Military Prowess

Antiochos seems to have gained little satisfaction from his positions in the
imperial and judicial administration and describes his duties in vague terms
as never-ending chores. For example, in a letter to Eustathios of
Thessalonike (spring 1173), he refers to his role in the following terms:

There is no escaping this evil. Toil constantly follows toil, effort effort, and
sweat sweat; and before we properly wipe away the drops of the present one,
another comes along on top, as if we were being taken out of the sea and
thrown into a river, or vice versa.'

® F4, Il. 9-10 (written in 1178). See Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 22, 678: & Tfis Tepi éxeivoy
TAeioTns dvias Soakpupponoas pakpd kad UTTd cuyvois kAauBuol pelpacty &s BavaTnpdy Tiva vocov
TTOPACUPEILS.

" Fy, Il 14-18; 42—7; and 67—70 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 678-82.

' Fy, ll. 70—4 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 23; Fs, Il. 17985 in Sideras, Gregorii Antiochi
Opera, p. 734; Fs 1l. 889—97 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 780.

" See also his references to bad health in his speech to the Emperor Manouel Komnenos: L2, Il. 32—9,
54—9, 66—9 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 144—6.

“ Ei8, Il. 16-18 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1108: & T68e y&p fihikias &k yeveTfis, oUk FoTw
&Te pt) oUyl TPOCETEAXICEY APPWOTHUATL.

L8, L. 60 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 362.

' E3, Il. 73-6 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 920: T6 y&p Kakdy &vamddpacTov. &el 5t
B1&8oyos ToVoU ToVos Kal koéTou KOTTos Kal i8pdTos 18pas- kal Tpiv &5 dxpiPés &moudpEacdal
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76 Gregorios Antiochos

Antiochos talks about the violence and tyranny which diverted him ‘away
from better things’ (Tév xpeiTTéveov) and, preventing him from engaging
with rhetoric, forced him to be occupied ‘with trifles’ (tois 8¢ poaraiors).”

He seems particularly unimpressed with the military associations of his
position.18 In another letter to Eustathios, written from Bulgaria (autumn
1173), he complains about the harshness of life in the military camp, the
sounds of the bugle and the bell that forces him to rise from bed at
daybreak.” Similarly, in a letter from the same period to Nikolaos
Hagiotheodorites (1173/1175), he emphasises the physical pains that his
body has had to endure and compares his sufferings to Abraham’s sacrifice:

Only one thing is lacking in the image of that wonderful sacrifice of Abraham;
namely, that there the feet of the one who was to be slaughtered were bound
together and he was thrown down with bent knees like a sacrificial animal, but
we suffer this kind of sacrifice every day, without bending our knees [0 yévu
képmrrovTes], without bringing the hollows of the knees together, without
being tied, but, like those slaves that stand in attendance day and night with
unflexed legs, we endure it erect and in an unwavering posture.*

The image of the unbent knee (0¥ ydévu x&umrovtes) was used by
Antiochos to emphasise that there was no hope for rest or the cessation
of his tortures. It comes up again in Antiochos’ letters to Euthymios
Malakes (after 1173) and Demetrios Tornikes (1175), both times in reference
to the many hardships of his role in the imperial administration.” In the
letter to the former, it is specifically connected to the torments of the
Aeschylean Prometheus, whose body was condemned to suffer all day and
all night as he stood ‘sentinel, erect, sleepless, the knee unbent’.”* The same

T&s ToU TapdvTtos pavidas, ETepos ETelofppnKey, doTrep &v el Tis Nuds, BaAdoons dvapTrdoas, gl
TToTapuov éuBodel kad TO Eutradv. Similarly, in a letter to Hagiotheodorites, Antiochos talks about
his ‘vain simmering toils and the sweat that floods from head to foot’. See E1o, Il. 164—s5 in Sideras,
Gregorii Antiochi Opera, p. 1024: TéV &Tri kevols 2Ty avi{évTwy KapdTwy kad TV TepiavTAoUVTwY
iBpwTwy &5 TOBaS €k KEPAATS.

E3, Il. 101-6 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 922.

Cf. Psellos’ statement about the role that he was forced to play in the second of Romanos’
expeditions (1069), in n. 57 (Chapter 1).

Es, Il. 200-1 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 954.

E1o, Il. 829 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 1018—20: £vds fiulv ToUTou Sée1 TPdS THY eikdvar
This &Ppapiaias ékeivns Baupacias Buoias- 8T ékel uév oupTreTTodiouévos MY & oparyialdpevos Kai
U’ dKkA&(ouot yévaot xapod Sikny iepeiou PoAAduevos, fuels 88 THY TnAkoUTNY UTréxopey kad’
EKAOTNV 0Qay TV, OU YOVU KAPTTTOVTES, OU OUVAYOoVTES TAS 1y Vs, oU cuuTod1{opevol, GAAG, KaTd
T& VUKTwp Kad ued’ fHuépay o okéAeotv dxAwéot TapeoTNkOTa TGV &vdpamddwv, dpfocTddny
Si1okapTePoUVTES Kal &V &mapeykAITe T oXNuaTL.

For Euthymios Malakes, see E7, 1. 41. For Demetrios Tornikes, see E12, L. 225.

Aesch. Prom. 31—2: Tvde ppoupmioels méTpaw dpBooTddny, &umvos, ol KEuTTwY yoévu, in

D. L. Page, Aeschyli Septem Quae Supersunt Tragoedias (Oxford, 1972).

2.

M
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Rejection of Military Prowess 77

image also occurs in Antiochos’ funerary oration for Manouel Komnenos
(1180), where military exertions are deemed appropriate and praiseworthy
for an emperor who is said to have subdued the barbarians and to have
done so without rest: ‘there was no turning-post, no rest or recovery from
running, nowhere was the knee bent’.” But even in Manouel’s case,
Antiochos continues to emphasise that some rest would have been advis-
able and could have gone a long way towards maintaining the emperor’s
health, allowing him to rule and benefit his subjects for longer.** As such,
Antiochos challenges ableist ideologies that would praise the strong
indefatigable bodies forged in the military camp.” This is something
that we will see him do again in his juxtaposition of these bodies with
the body of the scholar.

As we can see, Antiochos did not attempt to gain masculine capital
through association with the manly hardships of the soldier’s life. This
attitude presented a challenge to martial masculine ideals, and it was not
the only one we find in his writings and way of life. Like Psellos and
Tzetzes, Antiochos too rode mules, and when he had to ride horses, he
complained about them.** On one occasion, he emphatically tells us that
while riding his beast of burden (Gmoluyic), he had a book in his hands to
read on the way.”” This was not meant to show his riding prowess, but
rather his indifference towards the whole military lifestyle; amidst it all he
remained a scholar. Antiochos occasionally employed metaphors of phys-
ical strength to describe his scholarly activities. For example, he compared
the work of the scholar to skilful horse-riding and spoke of his use of the
stylus and reed as spear and arrow, and the use of limp sheets of paper as
a shield and breastplate.”® Yet such metaphors are not very common in his
writing, and they are also applied negatively to his work as part of the
imperial administration. In an oration for Konstantinos Angelos (after
1185), he refers to his ‘ironless weapons’ (&o181pois 8mAors), the ‘flimsy
bits of paper’ (&paupois Tio1 xapTidiois) and ‘thin reeds’ (ypagiot Sovaxio

» F6, 1. 404 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 820: viooa 8¢ kai oo kod ToU Tpéew dvdmaupa
Kol yOvU KapTTTOMEVOY 0USauol.

** F6, Il. 8o1-14 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 849.

» Ableism has been defined as ‘a network of beliefs, processes and practices that produces a particular
kind of self and body (the corporeal standard) that is projected as the perfect, species-typical and
therefore essential and fully human. Disability, then, is cast as a diminished state of being human.’
See F. Campbell, ‘Inciting Legal Fictions: Disability’s Date with Ontology and the Ableist Body of
the Law’, Griffith Law Review, 10 (2001), pp. 42—62, at p. 44.

26 For Antiochos riding mules, see Ex2, Il 175-6, 252—3 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 1050,
1054.

*7 E6, Il. 19—20 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 976.

*# En3, II. 55-8; Es, Il. 204—s in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 954, 1066.

© Cambridge University Press & Assessment www.cambridge.org



www.cambridge.org/9781009499798
www.cambridge.org

Cambridge University Press & Assessment

978-1-009-49979-8 — Masculinity in Byzantium, ¢. 1000—1200
Maroula Perisanidi

More Information

78 Gregorios Antiochos

Aertais) which he used as ‘shields and breastplates’ (Bupeois uév kad
Bwpa€w), ‘spears and arrow-shafts’ (86pao1 8¢ kai PeAédv &TpdxTols).”
This was, however, a futile rather than a heroic battle; the weapons were
ineffective and he ended up deeply dissatisfied with his long struggle. These
metaphors do not express the same type of lingering appreciation for the
military life that we can detect in Psellos or Tzetzes. Antiochos does not
masculinise the scholarly through reference to the martial. In fact, it seems
that his displeasure with the non-scholarly parts of his work marred even
those aspects of his role that involved reading and writing. In his letter to
Demetrios Tornikes (1175), he describes his sleeves as being ‘weighed down
with whole sheaves of paper’ (xapTidicov 8hois pakédors T& TGOV KelpddY
Papolueda Tep1BAfuaTa) which are in fact ‘nothing but useless burdens
on the hands’ (¢tdora TalTa pdvov &y bn xeipddv) and simply deceive the
viewers into believing that he is happy.*®

Antiochos also presents us with an interesting reversal in a description of
metaphorically hunting two speeches of his teacher Eustathios (1173). Such
hunting, he claims, requires agility and a nimble and lightly clad body. But
Antiochos’ current occupation has made him a poor hunter. His non-
scholarly responsibilities drag him down to earth and make him incapable
of reaching Eustathios’ winged speeches. As such, he asks his teacher to
help him, by halting their soaring: ‘for speech, too, is of such a nature that
it can be captured, with a small piece of paper; its wing too is captured by
pen and ink as by lime sticks’.”” Given that war and hunting were closely
related, life in the military camp should have made Antiochos fitter to hunt
real-life birds, but this is not the kind of hunting that he was interested in.
Like Tzetzes and Psellos, he was more concerned with exhibiting his
rhetorical, rather than his physical, prowess.

Servitude and Bestialisation

Antiochos masculinises the scholar by contrasting the freedom to engage in
intellectual endeavours with the servitude that he associates with his role in
the imperial and judicial administration. More specifically, in his letter to
Demetrios Tornikes (1175), he lamented the many demands that were put
upon him, and which did not allow him a minute of rest:

* L7, \l. 415 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 334.

 Ez, Il. 262~9 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1056.

' E3, Il 42—52 and 1312 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 918: &hwTds y&p Epu kod Adyos UTd
XopTidiw Ppayel- ifeveTan 8¢ ol kal TO TTePOY KAA&UL Kol péAavL.
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And so I stand like another Orpheus in the midst of raging Thracian women
tearing me to pieces. And if I open my lips and address words to someone,
fully intending to turn to the others, they get annoyed, because I do not have
tongues all over my body, and they seem to resent nature, because she did
not make me a many-mouthed monster, and no voice, as someone has said,
is found in my hands, hair, or the tread of my feet, and I am not, like the all-
seeing Argos, completely covered with eyes.*”

For Antiochos to properly fulfil his role would require an overabundance of
the senses necessary for reading and writing. His speech and sight, multi-
plied beyond recognition, would then pose a risk to his identity not just as
a scholar but even as a human. As it is, all the hustle and bustle afford him
lictle time to devote to literary activities and leave him disempowered.” He
continues in the same letter:

But now the hectic activity, the din of battle that rings in my ears every day
and the noisy and restless confusion of my affairs prevent me not only from
picking up a pen to write a letter, but even from scratching myself with my
finger; and when I prepare to lift my head from this useless occupation, then
the inexorable plough-yoke pulls me down again.**

The image of having no time even to scratch an itch comes back in his
shortest surviving letter, written to Nikolaos Hagiotheodorites (1173/5).
There he apologises for his silence and the briefness of his current missive
by stating ‘T am not master of myself even to scratch.”” Being master of
oneself (xUpios), having independence and self-determination, was an
important marker of masculinity that Antiochos claims to have given up
when he diverted his attention from scholarship.*®

* En, Il 16171 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1048: éos &\hos "Opgeus, UTd péoous Opdrtans
PAIVEO1 CTTOPATTOPEVOS ETTTKA. K&V Teo, Biaaycov T& KeiAn, Adyov Soiny réwTws kad pds ToUs Aotrous
UETOOTPAPTICOWEVOS, Of BE Buoyepaivouaty, ET1 pr KaT& TavTds EyADCTWHAL CWUATOS KAl VEuETEV Tfj
QUOoEL BokoUoW, &TL e ur) TTOAUGTOUOV T1 TEPAS ETTAGCOTO, PNBE Hol YEVoITo, KaTd TOV eiTovTa, pBdyyos
v Xepol Kad KOpaiot Kad TTodGY Baoel, pndé kaTd TOV TawdTTNY "Apyov GUUATwUa! &TTas.

This is reminiscent of one of the few possible mentions of Psellos’ role as a judge, where he describes
his harassment by the nuns of a convent who had requested the renewal of a sigillion. See Riedinger,
‘Quatre étapes’, p. 8.

En2, Il. 211-19 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1052: NGv 8¢ AN 6 Trepi TOM& TupPoopds Kol 6
KATAKPOTRV 60TUEPAL TS Gkods Kudoluds kai TO ToU oupeeTol TGOV TpaypdTwy BopuBddes kad
ToAUT&payov oUy 8Trws yyelpicactor olk 201 Kahapioko eis TUTTOV Mo TOAfS, AN 0U8E TG
BakTUAg yolv kvhooaoBol. kol pe, pikpov dvaveloar Tfs paTaias &oyoMas EmpaidvTa,
KaTao oW albs ol drapaiTnTol KUwVES.

Eir, 1. 8 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1034: &1e und 8cov kvfioacha kUpios v duauTod.
The word «Upios already had strong connotations of masculinity in the ancient Greek context.
References to Christ as xUpios, combined with the analogy of Christ and man as the head, and the
Church and woman as the body that is expected to be obedient and to receive help and protection,
further reinforce the masculine connotations of the word in a Christian context. See also
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80 Gregorios Antiochos

Antiochos takes this image of subservience a step further, as in many of
his letters he refers to his current state as one of slavery, telling us that
through his decision to join the imperial administration he has made
himself ‘a willing slave’ (28ehoSovnous) and one of the ‘slaves bought
with silver’ (SovAous &pyupwvnTous), and that he has ‘placed blissful
freedom second to this wicked and useless slavery’.”” This last statement,
taken from his letter to Nikolaos Hagiotheodorites (1173/5), where he holds
him accountable for his career choice, contrasts his current servitude with
the freedom afforded by the life of the scholar. He continues: ‘[TThough
from the first we were born and brought up and raised free, later, like those
wretched Karians, having given up liberty, we preferred this service and
servitude for small wages.®

The Karians were well-known as the first people to become mercenaries,
and had the dubious fame of being the only people that Homer called
‘barbarians’ because of their speech.”” Through this reference, Antiochos
challenges once more the military ideal, by associating it with a lack of
independence and by subtly referring to the importance of rhetoric and
pleasant, rather than barbaric, speech. At the same time, he places himself in
a position of superiority to those within the imperial and judicial adminis-
tration who admitted to gaining fulfilment and gratification from their roles,
creating thus a tripartite hierarchy with the most scholarly at the top.

But Antiochos was exaggerating the kind of freedom that scholars had.*°
Even the ones who worked as freelance professionals would have to

S. Constantinou, “Woman’s Head Is Man”: Kyriarchy and the Rhetoric of Women’s
Subordination in Byzantine Literature’, in The Early Middle Ages, ed. F. E. Consolino and
J. Herrin (Adanta, 2020), pp. 13-32.

E3, L. 40; E6, L. 96; Ero, ll. 46-8: &v 8eutépeo Ths Tovfipou TauTns kai &vovrTou Souleias THY
pokapiav éAeuBepiov ¢6¢ueba;, in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 918, 982, 1016. Again, we can
find a precedent in one of the few letters of Psellos that refer to his activities as a judge, in
Papaioannou, Epz:tulae, p. 716: &€evoBoxnny y&p mop’ adTols 6moTE TG KaToapAdpov ékeiveo
eiAcdTEVOY, EpTL & HPNS yevdpevos kod THY eUBU MecomoTapios pet autod Sticov (‘Indeed, T was
their guest when, just after passing adolescence, I served the famous Kataphloros and accompanied
him on the direct route to Mesopotamia’). See Riedinger, ‘Quatre étapes’, pp. 20, 24.

Ero, Il. 15-18 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1014: € y&p, 8Tt T TpTnY éAeUBepol kai
QUVTES Kol TpopevTes Kad augnBevTes, émerTa, KaTd ToUs &BAious Kapas éxeivous, Thy éAeubepiav
KaTampoguevol, THy BnTeiav TaUTnY Kai THY é1rl wioBéd Souleiav eiddueda.

Antiochos would have learnt this from his teacher Eustathios. See M. van der Valk (ed.), Eustathii
archiepiscopi Thessalonicensis commentarii ad Homeri lliadem pertinentes, vol. 1 (Leiden, 1971), p. 579.
Indeed, we know that Antiochos tended to exaggerate. In the second letter that he sent to Eustathios of
Thessalonike, he admitted that his first complaints about the desert that was Bulgaria were very much
exaggerated. See Es, Il. 21—5 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 941—2: Tlpdomy y&p kod o0 Tévu T1
TNV TEP THY Zapdikny ToloUuevol Tas daTpiBds, yiv éxeivny Boukydpwy alynua, xwpav ékeivny
WiV 16 ye viv edkTaiov kaTdAuua, K& €l TvikadTa év &roTpoTradols ApibunTo, uakpdv iopey TadTng
OV UBNov, dds oUk €8¢, karToyeduevor &v ofs TNVIKad T oot EmoTéMovTEs Auey Tept TAY ko Huds- (‘For
we are aware that recently — and not so recently — when we were staying in Sardica, in that land that is
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produce pieces that pleased their patrons.* In this respect, they were no less
‘bound in their thought’ (yvcoun Seopious), an aspect of his own role that
he complains about.** Indeed, we have seen from the criticisms of Michael
Khoniates that being a scholar could mean catering to patrons’ preferences
and exhibiting one’s art in a way that could be considered selling out.*
Nonetheless, there was scholarly precedent for this kind of complaint.**
Notably, Psellos, who held similar positions as judge and imperial secre-
tary, wrote in his satirical treatise on the misfortunes of imperial secretaries

(&onkpfTIs):

First of all, the invitations to write and the efforts involved are so numerous
that one can neither scratch one’s ear, so the saying goes, nor lift one’s head,
nor taste drink or food on time, nor clean one’s body in bathwater, unless
one means those provided by nature — meaning the sweat that pours down
forcibly from one’s forehead and head.®

The two scholars describe in similar ways the hardships and lack of time
associated with the imperial administration. But Psellos referred vaguely
and little to his non-scholarly roles; this emphasis is much more pro-
nounced in Antiochos” work.*¢

It is also in Antiochos’ writings that fears of bestialisation were most
pronounced.*” These involved both real and figurative animals. For

the pride of the Bulgarians, in that region that from today’s point of view was a desirable dwelling place —
even though at the time we counted it as detestable — we poured out lengthy drivel about this area
(which we should not have done) in the letter we wrote to you at the time concerning our affairs’).
M. Mullett, ‘Aristocracy and Patronage in the Literary Circles of Comnenian Constantinople’, in 7he
Byzantine Aristocracy: IX to XIII Centuries, ed. M. Angold (Oxford, 1984), pp. 173—201; P. Magdalino,
The Empire of Manuel I Komnenos, 1143-1180 (Cambridge, 1993), pp. 343—52; M. D. Lauxtermann,
Byzantine Poetry from Pisices to Geometres: Texts and Contexts (Vienna, 2003), pp. 37-9.

E3, L. 40 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 918.  * See Chapter 2.

There is also precedent for the defence of the incorruptibility and freedom of the proper scholar,
notably by Tzetzes, who speaks of freedom of thought (8AeuBépa yveoun). See V. F. Lovato, ‘Living
by his Wit: Tzetzes’ Aristophanic Variations on the Conundrums of a “Professional Writer”, BMGS,
45:1 (2021), pp. 42—58, at pp. 45—6.

A. R. Littewood (ed.), Michaelis Pselli, Oratoria minora (Leipzig, 1985), p. 44: TlpédTov ptv y&p
UTrepAnBns f) TohouTroopia kad 1) Tpds TO ypdgew cUvveusts, cs ufTe TO oUs kv&oBon Suvacba,
ToUTO 81| TO Aeyoduevov, pfTe THY KEPOANY UTEPEPQL, WN TOTOU KATX KXIpOV, umn Ppwoews
yevoooBal, p) 1O odua kab&pal AouTpols, el uf Tis Tols ék puotws protiey (IBpdotl, enui, Pia
ToU HETAOTOU Kad TTis Kepafis kaToppéouaty).

We have already seen that Psellos hardly refers to his own position as a judge, to the extent that it is
difficult to establish whether he was forced into taking up the post or did so willingly and when
exactly this took place. See Riedinger, ‘Quatre étapes’, pp. s—30.

Psellos expresses a similar fear in one of his few letters as a judge, in Papaioannou, Epistulae,
p. 212: ZU pév 6 Tobewds kail grAoUpevos ATTIK] T YAdoon Tpods fuds Sieide§on. ‘Huels 8¢ &mrAdds
kol dkaTaokeUws kal TpooBeyydueda kai Tpooayopelopey- € Tou y&p Evijy T1 yAagupodv Kad
TEPIVEVOTUEVOY NV, &eeidaTo ToUTo f) ueT& T&OV dpovowy kal BnploTpdpwy dvacTpoen, Kol
émnAnBeucey 1 Tapoipia kal TPO TaUTNs TO €m0, TO «f|v 8¢ Kakolol pryfis» pp&lov «&ToAels
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82 Gregorios Antiochos

example, in one of his letters to Eustathios (autumn 1173), he plays with the
polysemy of the word /logos, meaning, among other things, literature,
rhetoric and reason — and negative forms derived from it, which can refer
to unreason and lack of care, but also to the ‘dumbness’ of non-human
animals, most often horses. He writes:

So we, who up to this age have been brought up with letters [Adyo1s], and
learned from our parents to engage in rhetoric [Adyous], have taken such
lictle account [fAoyfoopev] of ourselves, or rather we have foolishly
arrived at such a degree of irrationality [&hoyias], that we do not care
about anything in the universe except unreasoning [&Adywv] animals,
horses and mules, both for riding and as beasts of burden. And although
we were born to feed the soul with reason [Adyw], the food that is fit and
proper for it, we have transformed ourselves into horse herders and

8
grooms.*

Antiochos wrote this letter during the imperial expedition in Bulgaria,
a period when he was forced to spend much time with real horses.
These close encounters fuelled anxieties about his own status as
a scholar, which are here expressed through wordplay — wordplay,
however, that is not without serious consequences: the contrasts it
created between /logos and a-logon reflected and reinforced a long
tradition of using speech and reason to define humans in opposition
to animals, and to subjugate the latter in favour of the former.*” Here
this hierarchical thinking extends to humans who have been tainted
through association with the animal: Antiochos disdains the idea of
becoming a horse herder or a groom as the result of spending too
much time with horses.

In other letters, his fears go a step further. He could lose not only his
scholarly credentials and his rationality, but also his very humanity, as he

kol TV 26vTa véovr. (‘You whom I desire and love used the Attic language to talk to us. But we
speak to you and greet you in a simple and unadorned style. For even if there was something
elegant and refined about us, living among people who are not touched by the Muses and who
raise wild beasts took it away from us; the proverb, and the line of verse before it, have come true,
when it says “if you associate with the wicked, you will also lose your existing intelligence™).
Es, Il. 284—90 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 960: Oi &% & TadTnv THY fAiaw Adyors
¢vTeBpappévol kai Adyous gumemopelobar Tpos TRV TekdvTwy dediBaypévol, adTol B¢ oUTws
aUTGOY HAoyfHoouey f) udAhov és ToUTo dAoyias &ppoves flkopey, s undevds TV &TEVTwY péAelY
NIy, &TL pr) povov {wwv dAdywv, TTTwy, Nudvwy, ITTacipwy dua kal popTnydv: kol Adyw
TPEPEW <QUVTES> TNV YuxTy TG KaAToMNAw TaUTn o1Ti Kol Tpooeuel, &l immopopBous kad
iTmokduous peTeTafd<peBos>. See also C. Galatariotou, ‘Travel and Perception in Byzantium’,
DOP, 47 (1993), pp. 221—41, at p. 237.

This tradition goes back to Aristotle. See E. Meijer, When Animals Speak: Toward an Interspecies
Democracy (New York, 2019), p. 3.
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imagines himself turning into a dumb animal. In one of his letters to
Eustathios (spring 1173), he describes himself as a man ‘who has become an
animal’ (&mokTnvwBeis) and can now be assigned to grazing.’> When
complaining to Euthymios Malakes about the hardships of his non-
scholarly work (after 1173), he compares himself to an animal dragged by
the nose by its masters and led this way and that by means of gestures,
rather than speech.’” Similarly, in his letter to Demetrios Tornikes (1175),
he refers to himself as someone who ‘has joined the ranks of mindless
livestock” (TrapacupPAnévta kThveow &votirors) and cannot be expected
to ‘act rationally’ (Aoyikevecfon).”

Such fears of bestialisation are prominent in Antiochos’ work, even
as they stand quite paradoxically next to scholarly references that
showcase in writing the very education that moves him away from
the animalistic and towards the rational and manly.”” Contrary to
Tzetzes, Antiochos™ anxieties reveal a strong hierarchical thinking in
which man ought to triumph over beast. This type of dominance was
often invoked in the Middle Ages to help construct and buttress one’s
masculinity, and it was intimately linked to references to freedom.”*
As Karl Steel has argued using the example of Jewish—Christian
relations in the West, dominant human groups tended to present
subordinated groups as lacking reason and to claim freedom as one
of their own main advantages. In the process, they animalised these
groups, imagining them to be ‘merely instinctual’, living like cows or
beasts of burden.”” Antiochos complicates this kind of discourse by
belonging (albeit unwillingly) to both groups: the rational and the
irrational. the free and the unfree. Through his references to rational-
ity and freedom, he reinforces the scholar’s masculinity, placing him
at the top of the human hierarchy. But he also reveals its unstable and
temporary character: becoming a scholar was a process that continued
throughout someone’s life, and despite their previous education they
were always in danger of losing its masculinising privileges.

*° E3, 1. 27 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 916.

*" Antiochos uses the word kupicov for the masters of the animal, bringing us back to questions
of authority, self-determination and masculinity. E7, 1l. 38—9 in Sideras, Gregorii Antiochi,
p. 992.

°* Erz, Il. 190-1 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 1050.

** To get an idea of his scholarly references, one can look at the index of the edition of his works (e.g.
his references to Herodotos, Hesiod, or Homer) in Sideras, Gregorii Antiochi, pp. 1163—6.

** For this theme, see also Chapter 2.

> K. Steel, ‘Book Review Essay: Posthumanism and the Claim to Rational Action’, Postmedieval, 11:1
(2020), pp. 13748, at p. 138.
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Subversive Bodies

The Body of the Soldier

Antiochos was writing at a time when the soldier’s body had become an
object of admiration. As Hatzaki has noted, in the twelfth century, soldiers
were turned into ‘a dazzling spectacle’ as their weapons and corporeal
splendour became the topic of histories, encomia and poems.”® Their
bodies were often described as tall, well-built and symmetrical, with
powerful limbs, and were expected to withstand all hardships, as in
Theodoros Prodromos’ (c. 1100-60) description of Emperor loannes 11
Komnenos, who could defy heat and cold, thirst and hunger, sleeplessness,
fatigue and illness.”” Anna Komnene also commented on the preference of
‘the rustics and the members of the military’ (16 &ypoikikdy ToUTo Kai
oTPATINTIKOV £Bvos) for a man of brawn; instead of focusing on a man’s
virtue, they ‘stand in awe only of his physical excellence, his daring, his
strength, his speed, his size; according to these things they judge one
worthy of the purple robe and crown’.’

Antiochos turned this masculine ideal of physical strength on its head,
by juxtaposing the strong body of the soldier and the frail frame of the
scholar, and willingly embracing weakness over military strength. He
expresses this most clearly in his letter to Eustathios (autumn 1173),
where he describes the effects of one’s occupation on the body:

For I believe — and perhaps I'm not overshooting the mark — that people are
formed [cuppeTamAdTTovTon] according to their habits of life and the
professions in which they are raised, and they morph into bodily natures
appropriate for them. The proof'is this: you can see in the stonemason or the
coppersmith [AotUmov # xaAkotUtov] that he has thick and powerful
forearms and strong palms and fingers to balance the heaviness of the
hammer, and in a sense the overall form of his body is really made like
stone or copper for his work. Similarly, one can see that a porter

5 She also notes: ‘In a world where real men were soldiers, where manliness was increasingly measured
by feats of war, the manly and the unmanly were distinguished by their ability to fight or the lack of
it; and the image of the soldier encapsulated what it meant to be male, potent and virile.” See
Hatzaki, Beauty and the Male Body in Byzantium, pp. 119, 126.

Hatzaki, Beauty and the Male Body in Byzantium, pp. 116-18; Poem 16, ll. 25-s1 in Hérandner,
Theodoros Prodromos: Historische Gedichte, p. 278.

Alexiad 1.7.2: 3M& péxpr TGV ToU chdpoTos &peTédv ioTaTor TOAaw Kol podopny kad Spduov kai
péyedos Baupdlov kol TalTa kpivov &l &houpyiBos kol S1adtfiparos. Although Anna wrote this
with a sense of disapproval, her own account too was full of physical descriptions of strong warrior
bodies. See A. Laiou, ‘Introduction: Why Anna Komnene?’, in Anna Komnene and Her Times, ed.
T. Gouma-Peterson (New York, 2000), pp. 114, at p. 9.
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[&xBogdpov] has powerful shoulders and a broad back, his forearms are
swollen with plumpness [k ToAucapkias], his calf muscles appear to
be pregnant [t&s yaoTpokvnuias éyxupoveiv goikdTa], with oversized
heels and firm ankles; and on the whole he is a match for the burdens
placed on his shoulders. In the case of the soldier one can see that his
hands have learned the order of battle, his fingers war, that he has
armoured his chest with firmness, wields his arms, according to David
[Psalm 144], as a bronze bow, and boasts an entire figure fit for the
task from head to toe, almost becoming iron himself for his equipment
of iron weapons.”

This passage highlights the close association between doing one’s job and
becoming who one is, while focusing on the repetitive performance of acts
associated with one’s profession. In the examples given by Antiochos these
repetitive acts produce deeply gendered bodies. On the face of it, the bodies
described are particularly masculine, with the emphasis placed on muscles
and the physical strength that was associated with the male anatomy. But
the passage already offers some clues to Antiochos’ subversion. The manly
soldier finds himself in questionable company.

Although stonemasons, coppersmiths and porters would undoubtedly
have had similarly strong musculature, their bodies would not have
enjoyed the same kind of admiration. Of interest here is a poem by
Theodoros Prodromos, in which, explaining his decision to become
a scholar, he relates his father’s advice to avoid certain professions: ‘But it
is unsuitable for you to turn out a cobbler or a weaver or a coppersmith
(xoAkoTUTOV), since you will bring shame upon me.”*® Although the poet
continues to lament the poverty of the life of the scholar and to claim that
he should have belonged to ‘a menial way of life’ (Bavaucibos &ywyfis), his
choice of words is telling since the term pdvaucos had strong derogatory

2 Es, Il. 22338 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 956: Oluon y&p, kai Iows oU Téppw ckotol,
ouppeTamA&TTOVTOl &VBpwTrol Tols oeddy EmTndelpaot kol Tols Téxvals ais CUVTETPApaTan Kai €ls
KOTOAAAOUS TOUTOIS CropdTwy quUoels peTappubuifovtar. Texpnpiov 8¢- kad y&p i8ois Tov pév Adatiov
7} xoAkoTUTOV EuTrauy ToUs TrMxels ki Ppibovta, kod Té&s ToA&uas &Bpov, kad Tous SakTUAoUs
dvTioTaBuov T ToU paioTiipos OAKf], kai Tws GmAdds ThHy SiapTiav Tol owpaTos TPds ToUpydy
ATexvids kol &moAiBouuevov kol &mroxoAkoUpevov. TOv 8¢ dxBopdpov Utrepwuiay kal eUpuv TO
UETGPPEVOY, TOUs Ppayiovas €k TToAUCOpKias EEwBNKOTR, T&S YAOTPOKVMUIGS &YKUMOVETY £0IKOTA,
TEPITTOV T TTEPvaw, PAolpoy T& opupd kol BAws Tols EmiTifepévols aUTdd KaTd vaTou &xBeotw
SUAAGOUEVOY: TOV OTPOTITTY ‘els TapdTady Sedi8orypévor T&s Xeipas, ToUs SokTUAoUs gls TToAEpoV’
aUTOBEY TG oTePeUViy TeBwpakiopévoy T& oTéPVa, TOSOV XoAkoTY BauiTikéds popolvTa Ppayiovas, kad
T&oow alyoUvTa THY TAKG W T EMITNSeUNaTL &AE10XPEwY &5 TTOBas £k KeQaTis, TIPS TV TGV o18npéwvy
STAwY kaTaokeuny OAlyou Kai aiTov &rooi8npolpevov.

Poem 38, Il. 39—40 in Hérandner, Theodoros Prodromos, Historische Gedichte, p. 378: oxutéa 8’ ot o’
¢rméotke Te@MVEval oud’ &p’ UpdwTny // 0UdE Te XoAkoTUTTOV: Kal y&p épdy Eooeal adoyos.
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86 Gregorios Antiochos

connotations in writings produced by the leisured elite; becominég
a coppersmith was not an option that he would have considered seriously.”

Antiochos himself refers to the work of the porter in his funerary
speeches for his father (1178 and 1179), whom he presents toiling alongside
manual workers for the building and enlargement of a cloister. More
specifically, he tells us that his father recruited as porters ‘servants and
household helpers’ (aTt® BepatmreuTivdv kai oikidiov), and that, while
acting as their ‘taskmaster’ (¢pyemeikTny éauTdy éproTds), he also ‘carried
loads on his shoulders along with the thick-skinned and broad-shouldered
servants’.®> The low status of the porters is significant. The scene is meant
to highlight the humility and sacrifice of Antiochos’ father, who deigns to
mingle with those of a lower social status for the benefit of the cloister.
Even so, Antiochos distances his father, the servant of God, from the
household servants: his father ‘counted himself among the servants in
words’ rather than deeds, and is explicitly said to have ‘lacerated his fingers,
which were not hardy, and inexperienced in such matters’.” Again, we do
not get the impression that ‘thick-skinned and broad-shouldered servants’
are admired. A further clue on how we should read the porter’s body
appears later on in his letter to Eustathios, where he describes his own
unpleasant work as part of the imperial administration as:

[Llike that animal that is always carrying burdens, receiving beatings or
working at the millstone, and is tied up all day and all night and goes round
and round the same circle, at the same time always in motion and going
nowhere, eager but deemed unworthy to advance, and with a thick patch

tied over its eyes, so that it cannot even see what degree of baseness it has
reached.®*

The beast of burden is the ultimate porter. Antiochos, however, does not
expect his readers to marvel with admiration at its body, but rather to pity
its incapacity to perceive how burdensome its life is. This is not
a masculinising parallel, and Antiochos makes this even clearer when he

2

Poem 38, I. 68 in Hérandner, Theodoros Prodromos, Historische Gedichte, p. 379.

Fs, Il. 583—7 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 760—2: T& oM Kol cuVwTo@opoTvTa Tols
Taxudéppols TGV oikoTpifwy alTol kai Uepwpiais.

Fs, 1. 587; F4, Il. 249—s1 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 762, 694: kol Tols Adyo1s EauTdy
&vTdTTOVTA SUVSoUAoY, and Tous Te SaxTUAoUs, &Tp1BS ExovTas Kad TGV ToloUTwy oUk EuTreipous,
BpuTrTOUEVOS.

Es, Il. 384—91 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 966-8: &Trws 2xeivo (§dv totv dxBogopodv
&el koi pomaiilduevoy 1) kad Trepl THY HUANY SiarovoUuevoy kai Séouiov dAwY fiuepdy kal dAwy
VUKTGV Kai Trepl TOV auTdv Sivouuevov kUkAov, deikivnTov 6pol kal &mpdiTov kai ToU Tpdow
EPiEpEVOY UtV oUK &groUpevov B¢, TTpods 8¢ kai Tayeia KOAUTTPY ToUs dpBaAuous TepiBolpevov, G
undé 6pcon 81N ToTE €0TL KakoU.
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uses the same imagery in his letter to Nikolaos Hagiotheodorites (1773/5),
specifying that the beast of burden is a female donkey: ‘we have taken upon
ourselves the burden of the jenny (tfs 8vou), in other words of the more
irrational common herd of those whose lot is to serve for hire’.®> The choice
to refer to a female, rather than a male, donkey further subverts the ideal of
physical strength by getting to the root of its very association with mascu-
linity; not only should men be focusing on the rationality that is particu-
larly theirs, but if they insist on competing based on physical strength, they
risk being reduced to female donkeys.

Indeed, if we look closely at the passage with which we began, we can see
that the choice of words to discuss the physicality of the human porter’s
body is not neutral from a gender perspective. Antiochos uses the terms
TroAuoopkias (‘plumpness’), yaoTpoxvnuias (‘calf muscles’) and &ykupoveiv
(‘to be pregnant’) to refer to the swelling of the forearms and the calves from
physical exercise; all of them are suggestive of a woman’s body. The term
yaoTpokvnpia next to éykupovelv makes one think of pregnancy: although
the term itself refers to the calf of the leg, éykupovéw means ‘to become
pregnant’ and yaoTfp, the first part of yaoTtpoxvnpia, means ‘belly’ or
‘womb’. Similarly, TToAucapkia stands for a plumpness that one does not
associate with physical exercise, but with a curvy female body.*® The porter,
then, along with the stonemason and the coppersmith, are not doing the
soldier any favours.

But even the words Antiochos uses to describe the act of fighting could
be subversive. The soldier’s actions are described with reference to Psalm
144, ‘Blessed be the Lord, my rock, who trains my hands for war, my fingers
for battle’, using a quotation that we will see again in Chapter s in our
discussion of clerics. This reference mingles the religious with the military
by making one think simultaneously of prayer and warfare. The fingers and
hands which learn the order of battle may be no different from those of
a holy bishop clasped closely together as he supplicates God on behalf of his
flock. In that case, the bishop’s actions acquire something of the soldier’s
masculinity. But what is one to think of a soldier’s body whose description
is reminiscent of that of a cleric?

% Ero, ll. 69—76 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 1018: kai TOV Tfis vou @dpTov els tauToUs
&vabépevor, Ths &yehaias dnAadn kal dAoywTépas poipas TV AayovTwy piobogopeiv.

6 We find this last word in Lucian’s Anacharsis, an entertaining dialogue about the advantages of
gymnastic exercises practised in Ancient Greece, where we read about expert wrestlers: “They show
no white and ineffective corpulence [Tolucopkiav] or pallid leanness, as if they were women’s
bodies bleached out in the shade.” See A. M. Harmon (trans.), Lucian with an English Translation,
vol. 4 (London, 1961), pp. 42-3.
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The Body of the Scholar

Antiochos’ subversion of hegemonic ideals of physical strength continues
with his description of the body of the scholar:

[He] who is engaged down to his fingertips in rhetoric, who was raised
alongside reed-pens and sheets of paper, who constantly labours over
them [Siammovoupevos], who is now fused with them, he is thoroughly
assimilated to their natural weakness and flimsiness in the stature of his
flesh, his hands, feet and all his frame. As far as susceptibility goes, he is
made into a reed, his substance is altered to the nature of a thin sheet,

and at the onset of a slight breeze he has perished, crumpled like
a reed.””

This is a frail body, yet its frailty is not the result of passivity but of active
and constant labour and self-control. Indeed, Antiochos highlights this by
choosing the word diamrovoUpevos (‘the one who constantly labours’),
which can also be used for physical exercise. These exertions and their
resulting frailty are something to be sought after when one wishes to
become a scholar, as he explains in the same letter:

Such in fact is the nature of those who have voluntarily [éxoucics]
weakened their body through labours and rendered it faint, and
overworked themselves by sweating over eloquence and the other
ordeals of our nature, and by not looking up from a book practically
all day and all night since infancy, but by being fastened to their
lectern and sewn to their chair, people whom the zeal for education
has consumed and sucked dry, ‘crushing the marrow from their fat’,
as has been said.®®

Antiochos is describing his own body through the lens of the body of the
scholar as an ideal. His reference to infancy is important, as it shows again
that the body’s constitution is not accidental, but the result of a lifelong

7 Es, Il. 239—48 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, pp. 956-8: kad & Tepl Adyous & d<vixwy Kod>
koAapiokols kai x&pTals ouvTedpoppévos kol &el Trepl TalTa Siamovouuevos kai TouTols
TPO<OTESTNKWS, £ls TO oUUQUES aUTols &obevés Te Kal dpaupdy THY ToU capkiou guiy kai &7
&powpoicTor Kol yeipas kai wOSas kal TwE&oav THY Slopédelov. Soov fikev & TO eUTrabes,
&TrokeKoAGPWTAL KAl €5 XapTiokou QUOY peTECTOIXEIWTOL Kol 81) Qvépou pév uikpolU TTpooBoli]
GOXETO KaAopuNdOV cuvTPIReis.

Es, Il. 212-18 in Sideras, Gregorii Antiochi, pp. 954—6: dtolws &pa kol oynkaot puotws of T&
oopaTa ékouoiws ékveupioavTes Tovols kol E§iTnAc Bépevor kad Tols Tept Adyous iBpdot
KOTEIPYQOPEVOL kKol ToTs Aottrols &yKTfipot THis puoews: kal TG ui dvakumTew BifAou Bpepdley
povovouy Gmdons fuépas Kal &aons vukTos, épmeiixBon 8¢ TG dvayvwoTnpin kal ouveppdpbal
T okipodi- ols 6 Tepl THY Tandeiav naTépaye (filos kad e§eutilnoe, T& ToUTwy énuuelioas Taxn
KaT& TOV ppevoy’.
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process.®” This is further emphasised through his explicit contrast of the
scholarly and the martial:

Yet we are people clothed in the longest-suffering flesh, enclosing limbs that
are frail and wrinkled, and are an easy target for any attack of disease, people
who neither do the physical training of the military, nor are corpulent.
Rather, our skin is stretched tight over our meagre flesh, and thinner than
that shed by snakes; our ribs can be precisely numbered and show through

the hide which is barely a film over them; in our arms and fingers we are
threshed clean.”

One of the most interesting aspects of Antiochos’ description of his body as
a scholarly body is his use of medical language and imagery. His references
to an emaciated body, to frail and wrinkled limbs, to frequent attacks of
disease, make us think of restricted mobility, chronic pain and illness. This
impression is intensified by other passages where Antiochos describes
scholarly activities. In a different letter to Eustathios (end of 1173), he
speaks of the scholar as someone ‘who has bent over books (8ykexugcs)
and fixed his eyes on them persistently (&tevés) and fixedly (remmyss)’.”"
The word &yxekugas is related to ‘kyphosis’, the medical term for curva-
ture of the spine, while the word Twemnyds is another medical term referring
to visual impairment due to immobility of the eyes.””

What are we to make of this use of medical language in relation to the
scholar and scholarly activities? What does it tell us about Antiochos’ view
of the scholar’s gender as well as about his own embodied experience? First,
it is important to note that Antiochos describes an embodied experience
that was also his own; he was intimately familiar with the emaciation, the
weakness and the pains. Yet he gives a positive meaning to the medical

% Ttis not only Antiochos who emphasises the importance of engaging with scholarship since infancy.
Anna Komnene attempts to compromise the credentials of Ioannes Italos by pointing out that his
formative years consisted of following his warlike father around. See Alexiad s.8.1: T& ptv olv Tp&TaH
Ths HAkios oUTes eixe TG TTad kod f) TPOTN TowaTn ToUTe KaTaRoAd Tfis Toadeuoews (‘Thus
did Italos spend the first years of his life, and such was the foundation of his education’).

Es, Il. 206-12 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 954: &vBpwor TahaiTopdTaTa popolvTes oapkio kal
foyvé T& uéAn Kad Prrv TreEpiKkeipevol kai pde Tpds TEoAY Voo UOTOS EKBOATY Kad T} T& OTPATIWTIKA
CWUAOKOUVTES uNdé KaTaoapkoUuevol, GA& TO Sépua Tols kpeUAAiols TrepiTeTapévol kad Aepnpidos
AeTTTOTEPOV Kol T&s TAeUpds &5 TO AkpiPes Tpibunuévol, Siagavoucas Tiis HovovoUk EToAEIpoUoTs
TaUTa Sopds, Kai ToUs TTKELS TEPIETTIOPEVOL Kol ToUs SakTUAOUS.

E6, II. 412 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 978: xad y&p 6 BiPAois éykekupads kad &Tevs pév Supa kad
TETNYds a¥Tads EmB&AAwY.

See, for example, Galen’s comment: T6 8¢ TeTnyds Supa S1& THY dkwnoiaw yiveTon TGV KwoUvTwy
ToV dpBopdy puédv (‘the eye becomes fixed through the immobility of the muscles which move the
eyeball’), in H. Diels (ed.), Galeni in Hippocratis prorrheticum I commentaria iii, vol. 16 (Leipzig,
1915), p. 6I0.
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language he uses. It is not employed to describe a problem in need of cure,
nor does it present bodily difference as an individual, pathological, condi-
tion. Instead, he portrays these experiences, which we today could recog-
nise to be disabilities, as the means to become a scholar and as an
opportunity to produce new ways of knowing. He describes the frailty of
the scholar’s body, the curved back, the fixed eyes, the experience of pain,
as part of what allows him to immerse himself in reading and writing, to
understand the world, and ultimately to be a man rather than a dumb
beast. As such, if we were to think of his descriptions in terms of disability,
we would put the emphasis on pride and gain, rather than on any narratives
of pity and tragedy. Antiochos’ portrayal allows us to see how bodily
differences can afford unusual pleasures and spaces of liberation.”? His
impairments may have been painful, making him describe his body as ‘the
longest-suffering flesh’, but they were also seen as a necessary precondition
for the attainment of the knowledge he held so dear. His body was as it
should have been for his mind to engage perfectly with scholarship.”*
These positive connotations of bodily weakness would not have
appeared strange in the Middle Ages. A context that Antiochos does not
explicitly invoke when talking about his scholarly body-building toils, but
which may well have been in the minds of his readers, is that of the ascetic
who emaciates his flesh and saps away its strength in the service of God.
There are numerous examples that one could cite. I will give here just one,
Simeon the Stylite, chosen both for its visual strength and for its posthu-
man possibilities (a topic to which I return later in the chapter).” Simeon
appears in his hagiographies as a man who is willing to make his body suffer
for God, a man who withstands pains and hunger, who merges his body
with plants, rocks and insects, and even gives it up as food. In one of the
episodes of his Life, which appears both in the Late Antique original and
the tenth-century metaphrastic compilation, we read that Simeon fastened
his foot to an iron chain, which was itself attached to a large rock, ensuring
his confinement and relative immobility. When he was called upon by

7> For how disability can ‘allow for unique experiences, unexpected delights, and cunning knowledge
bases’, see Jennifer Eun-Jung Row, ‘Marvelous Monstrosity and Disability’s Delights: New
Directions in Premodern Critical Disability Studies’, Exemplaria, 34:1 (2022), pp. 87-101, at p. 95.

74 The image of the scholar ‘awkwardly hunched over, in contemplation’ dates from at least the third
century BCE, when Paul Zanker places a shift in the portraiture of intellectuals. See P. Zanker, 7he
Mask of Socrates: The Image of the Intellectual in Antiquity, trans. A. Shapiro (Berkeley, 1995), p. 90.

7> For a similar eleventh-century example, see the saintly monk Nikon from the Life of Lazaros of
Mount Galesion, who had a sore on the upper part of his foot where maggots bred. See
R. P. H. Greenfield (trans.), The Life of Lazaros of Mt Galesion: An Eleventh-Century Pillar Saint
(Washington, DC, 2000), p. 263.
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a bishop to remove the chains, it was found that the piece of hide (8¢ppe)
applied to his leg to prevent the iron from damaging it had fused with the
flesh: it was ‘sewn together’ (cuveppauuévov y&p 7Av) and in it were
‘nesting’ (¢ppwAevovTtas) ‘more than twenty very large bugs’ (mheious
elkool peyloTous Kép&lg).76 In this context, too, but for different reasons,
restricted mobility, chronic pain and suffering are embraced rather than
rejected.””

This does not mean, however, that Antiochos was writing in a society
that was immune to ableism. Indeed, we have already seen him fighting
against the allure of indefatigability in the case of Manouel Komnenos,
where expectations of compulsory and ever-present activity made only
limited and conditional space for people who experienced illness, pain
and bad health.”® Similarly, Antiochos’ prized hunched back was con-
sidered less kindly in the case of the Homeric character Thersites, with his
‘rounded shoulders curving in toward his chest’, whose example was used
by Eustathios of Thessalonike to teach his students how to engage in
mockery in a literary context.”” In fact, it is likely that it is exactly this
kind of discrimination that formed the backdrop against which Antiochos
was writing. His description of the scholar’s body could be a witty and
spirited response to ideologies which devalued weak bodies like his. Within
this context, a modern reader could recognise Antiochos as a person
disabled by his society, trying to break away from discrimination and to
enjoy his own embodiment. One way of achieving this was by explicitly

76 R. Doran (trans.), 7he Lives of Simeon Stylites (Michigan, 1992), p. 74; Theodoret of Kyrrhos (BHG
1678-80): Vita 26, Section 10 in P. Canivet and A. Leroy-Molinghen, Théodoret de Cyr: ['histoire des
moines de Syrie, vol. 2 (Paris, 1979). In his iconography Simeon the Stylite is represented with no feet,
with the walled platform on the top of his pillar completing his lower torso, ‘a hybrid of human and
column’. See ‘Saint as Posthuman Assemblage: The Life of Simeon the Stylite’ in V. Burrus, Ancient
Christian Ecopoetics: Cosmologies, Saints, Things (Philadelphia, 2019). In the metaphrastic Life the
piece of hide is specifically ‘sheepskin’ (8op& Tpopd&Tou), and it is also reported that ‘more than
twenty bugs had made their nest in his leg’ (xépeis TAgious TéV eikoow EuprietovTes TG okéAer).
See PG 114, col. 345.

More broadly these fit within the theory of philopassianism, the medieval conceptualisation of pain
as useful and productive, rather than an experience to be avoided. See E. Cohen, “Towards a History
of European Physical Sensibility: Pain in the Later Middle Age’, Science in Context, 8:1 (1995), pp.
47-74.

“The processes of ableism see the corporeal imagination in terms of compulsory ableness, i.e. certain
forms of “perfected” materiality are posited as preferable.” See F. A. K. Campbell, ‘Exploring
Internalized Ableism Using Critical Race Theory’, Disability & Society, 23:2 (2008), pp. 151-62, at
p. 153.

Iliad 2.217-8: 16> 8¢ of duw // kupTd Tl oTfifos cuvoxwkdTe. For mocking and Thersites, see
M. Perisanidi and O. Thomas, ‘Homeric Scholarship in the Pulpit: The Case of Eustathius’
Sermons’, Bulletin of the Institute of Classical Studies, 64 (2021), pp. 81-94, at p. 93. More broadly,
these are complex issues which require more work and more space.
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92 Gregorios Antiochos

presenting this embodiment as an instance of the body of the scholar as
a general category. Adopting this wider scholarly framework created
a space of liberation, allowing bodies to diverge with pride from the martial
ideals of physical strength that, as we have seen, were an object of admir-
ation in the twelfth century.

But Antiochos himself also contributed to ableist narratives. If we look
closer at his description of scholarly activities, we can see that he could not
avoid claiming for himself the restlessness that he reproached in Manouel.
He admits proudly to having ‘overworked’ himself ‘by sweating over
eloquence’ (tols Tepi Adyous 18pidot kateipyoouévor); indeed, as we
said, he purposely built his weak body — creating doubts about bodies
whose weakness was less produced and productive.*® There are also
examples where he talks about bodily impairments in a negative way.*"
This is particularly the case when he describes situations which do not
allow him to do his scholarly work, but also conditions of which he had no
personal embodied experience. For one, he claims, in his letter to
Demetrios Tornikes (1175) that, because of the hustle and bustle of his
administrative job, his ‘ears have become deaf’ (¢xxexcopnuan Té& dotar) from
the rabble and his speech confused (thv yA&TTOw ouykeyxupévos).*”
Blindness also comes up, in a letter to Eustathios (spring 1173) where he
requests two of his speeches. He describes them in the following terms:

If you send me both, then, let me be comforted by them as with a staff and
cane [p&Pdw kai Paxtnpial, and I will raise up both my mind and my
tongue, which are falling, with these two supports, as with two pillars of fire
and cloud, more steadfast than those old ones. If you give them to me as my
guides [68nyoUs], they will precede me in rhetoric all my life, and not least
in the journey I am about to undertake they will guide me and ease my

path.®?

Without these two speeches, Antiochos presents himself as a blind man, an
implication that becomes stronger through his previous description of

Es, Il. 213—14 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 954.

‘A chief feature of an ableist viewpoint is a belief that impairment (irrespective of “type”) is
inherently negative which should, if the opportunity presents itself, be ameliorated, cured or indeed
eliminated.” See Campbell, ‘Exploring Internalized Ableism’, pp. 153—4.

En2, II. 177, 182 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 1050.

E3, II. 170—7 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 926: &upoTépous oUv pot Srarepyp&uevos, 65 p&Bde kad
BakTnpix TouTols pE TOapakdAecov, EK&TEPK pol, kai voUv kai yAQdooav, EKOTEPOls TOUTOLS
oTnpiypacty dvopBouuevos katamimTovTa Kai doa kKai dUo oTUAoUS, TUPdS Te Kol VeEANs, kol
TGOV TOAXIGDV eIV &TAQVETTEPOUS, TOUTOUS WOl 8180Us 681y oUs Kal TTavTds pév fiuiv Tod Biou T&
g5 Adyous TTpodpapoupévous, ouy fikioTa B¢ kai els iy oTeAopeba viv ekdnuiav fynoouévous kal
T&s TpiPous éSeupapicovTas.
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these same speeches as the two eyes of rhetoric — ‘without them she seems
blind and unable to see’.** Here, the impairment is metaphorical and
meant to highlight the healing power of scholarship. It is lack of access
to these speeches that disables; by contrast, the books act as a disability aid:
staff, cane and guide. In these examples, Antiochos presents bodily impair-
ments such as blindness and deafness as undesirable and incompatible with
learning, perpetuating their negative connotations.

The contrast in Antiochos’ attitude towards different impairments is not
surprising. He creates a hierarchy of bodily difference, with his own
featuring high up on the scale and those of others being presented as
unwanted. This is another sign of the ableism that he had internalised.
Indeed, it could be seen as a form of ‘defensive othering’ in which
a marginalised person accepts a hegemonic norm, such as ableism, but
only as it applies to others, judging their own circumstances to be
exceptional.”’ This kind of thinking allows Antiochos to value his own
impairment while maintaining that other impairments (here deafness,
speech impairment and blindness) are unproductive and undesired.

Finally, it is important to keep in mind that this is not the only
framework in which Antiochos understands his own embodiment, and
that genre is important. When writing letters as a scholar to other scholars,
it is convenient, liberating and masculinising for him to describe his own
body as an instance of the ideal body of the scholar. When writing
a religious piece, however, he finds it more apt to relate his embodiment
to established religious conceptions of illness. In his longest surviving
work, an encomium to John the Baptist, which is also his only religious
writing (1187), Antiochos gives thanks for healing and prays for future cures
of both body and soul. In doing so, he presents illness in a very different
light, associating it with sin — albeit in a positive way, focusing on its
capacity to help keep one away from sinful behaviour; ‘diseases are a bitter
sort of astringent medicines’ (mwikpad Twves of véoor goppaxeion kol
oTUgoucal) or ‘a scourge for educating and suppressing’ (¢l woadevoer
udoTiyes kot KataoToAf) the soul’s disorder.*® This variety in Antiochos’

8 E3, Il 158—9 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 926: c>s ToUTev &Tep Sokelv kad TOTETUPAGTBO
TaAUTNY Kad PAeTTTED.

Partly citing M. Schwalbe, S. Godwin, D. Holden, et al., ‘Generic Processes in the Reproduction of
Inequality: An Interactionist Analysis’, Social Forces, 79:2 (2000), pp. 419—52, at p. 425, in Campbell,
‘Exploring Internalized Ableism’, p. 155: ‘the marginalized person attempts to emulate the hege-
monic norm, whiteness or ableism, and assumes the “legitimacy of a devalued identity imposed by
the dominant group, but then saying, in effect, There are indeed Others to whom this applies, but it
does not apply to me”.’

86 1.8, II. 2104-10 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 498.
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attitude towards illness, pain and disability does not take away from the
subversive image of the scholar that he developed, an image which allowed
him to masculinise his body and to change the narrative that would render
it effeminate. There is no reason why he would not be capable of working
with several competing frameworks of thought, depending on context.”’
Indeed, what is more interesting is to ask whether his subversive views were
shared by his contemporaries and to identify potential lines of continuity
in thought.

As I have argued, Antiochos’ presentation of the scholar’s body is closely
tied to his own embodiment and disabled experience. But this does not
mean that it would have appeared strange to other scholars who read it.
A very similar idea can be found in Prodromos’ poem which snubs
cobblers, weavers and coppersmiths. There, he also cites his father as

saying:

for sure, battle brings a man glory, I don’t deny it.

But for you, Theodoros my son, the shoulders are weak
for carrying a shield, the arms are weak

for brandishing a spear, the shins are weak

for you to go with bronze greaves among the fighters.™

Although this does not show the same kind of embrace of weakness, we do
get the impression from the words of Prodromos’ father that part of society
associated embodiment with one’s career choices and would have been
familiar with the description of the scholar’s body found in Antiochos’
writings. Indeed, this poem rehearses less explicitly the argument we have
seen in Antiochos’ description of the soldier’s body: being a soldier is good,
but so is being a scholar, and there are other less preferable professions
which are associated with strong bodies. Physical strength is not the be-all
and end-all even in the writings of an author well-known for his appreci-
ation of martial ideals.”

Similarly, a reference in Tzetzes’ epistolography suggests that there were
people who chose to advertise through their appearance their scholarly

87 1t would also be interesting to examine whether Antiochos’ views towards religion, illness and
disability changed with age. Written in 1187, his encomium of John the Baptist is one of his last
surviving writings, with his first letter dating from 1157. For the dates of his works, see Sideras,
Gregorii Antiochi, p. 32.

Poem 38, Il. 34-8 in Hérandner, Theodoros Prodromos, Historische Gedichte, p. 378: voi v
kuBi&velpa kad T péym, oUk &wdenui- // ool 8¢, Tékvov Oeddwpe, &vdikides elol puév dpot, // doTe
odikos popéely, dvdAkides eiot 8¢ xelpes, // ddoTe Sopu kpaddew, dvdAkides elot 8 kvijuaa, // doTe oe
UOPVOpEVOLS XaAKOKVTUIBar METEABETY.

M. Bazzani, “The Historical Poems of Theodore Prodromos, the Epic-Homeric Revival and the
Crisis of Intellectuals in the Twelfth Century’, Byzantinoslavica, 65 (2007), pp. 21128, at pp. 222—5.
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credentials. He favourably compares one of his addressees, Alexios
Pantechnes, to some pseudo-philosophers who:

scatter their hair in disorder, letting it flow down to their forehead with
deliberated lack of deliberation, and adopt a pious fixed stare [&Tevilouot],
apparently hunched over [kekugdTes], and involving many in deception
with the treacherousness and canniness of their intentions.”®

The words &revifouot and kekudTes remind us of Antiochos’ description of
scholarly activities, only here they are used in a mocking tone to describe
a group of scholars of whom Tzetzes did not approve.” The fact that some saw
such bodily postures and gestures as affectations, while others embraced them
willingly, is not surprising. Indeed, we saw something similar in Chapter 2 in
our discussion of mules, which could be taken as signs of professional success,
and thus masculinity, or of luxury, and thus effeminacy. The scholarly
community need not have been unified, and scholars would have criticised
each other both for their work and for their gender expression.”” Nonetheless,
Antiochos’ descriptions of the scholar’s stoop and fixed gaze would have been
familiar to both their followers and their detractors.

Becomings

J. J. Cohen described the medieval knight as a posthuman assemblage of
man, horse and equestrian objects. Each repeatedly changed the other; new
types of bodily control had to be learnt by man and horse; new

° Epistle 93 in Leone, loannis Tzetzae Epistulae, p. 134: of THY kOpny FMITETNSeUNEVdS &VETITASEUTOV
KEXUPEVTY &ppUBuws &l TO uéTwov émoTeipouct kal kekugdTes Sfifev eUAaPés &revifouot
TOANOTS EVigvTes &TETTY TE UTTOUA®W TTs Yvwpns kol kepSoAEw.

There was further literary precedent for such reproaches. Notably, Plutarch (c. 45-120 CE) in his
Moralia described the bodily postures that tutors taught their students as part of their education. We
read, for example, in Can Virtue Be Taught?, that children are taught to ‘walk in the public streets
with lowered head (kexkugéTas); to touch salt-fish with but one finger, but fresh fish, bread and meat
with two; to sit in such and such a posture; in such and such a way to wear their cloaks’. See
W. C. Helmbold (trans.), Plutarch, Moralia, Volume VI (Cambridge, MA, 1939), pp. 8—9: kexugdTas
£v Tads 680ls TepITaTelY, Vi SakTUAw TolU Tapiyous dyaobal, Suat Tod ixBUos, oiTou, Kpéws, oUTw
kaBfioBan, T fudTiov oUTws dvodaPeiv. Plutarch’s issue was with the trivial nature of such teaching,
but such comments reveal the importance of bodies, their postures and gestures as social skills to be
learned. See G. Davies, Gender and Body Language in Roman Art (Cambridge, 2018), p. 46. Similar
sarcastic references to the great teachers’ ‘sickly pallor’ and long beard can be found in Lucian’s “The
Sky-man’ (Section s, Il. 6-7: Tpoowmou Te okUBpTETNTL Kol Xpdas AXPSTNTI Kai yeveiou
RafUTnT (‘the sullenness of the face, the paleness of the complexion and the length of the
beard’)) and in Theodoros Prodromos’ dialogue Xenedemos. See Spyridonova, A. Kurbanov,
and O. Y. Goncharko, ‘The Dialogue Xenedemos’, pp. 230, 264.

A good example of this is Theodoros Prodromos’ dialogue Xenmedemos, which includes
a personification of the false teacher of philosophy as well as one of a good philosopher. See
Spyridonova, A. Kurbanov, and O. Y. Goncharko, ‘The Dialogue Xenedemos’, p. 233.
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technologies were added to facilitate this: the stirrup, the saddlebow, the
shirts of mail and armour. These in turn incurred more muscular adapta-
tions, and so on. It is not easy to describe the medieval chevalier by isolating
the human body from the horse and the technologies that helped construct
and constitute it. As Cohen writes: ‘No single object or body has meaning
within this assemblage without reference to the other forces, intensities,
affects, and directions to which it is conjoined and within which it is always
in the process of becoming something other, something new.””?

The close relationship between medieval knight and horse was recog-
nised by the Eastern Romans. In her discussion of war strategy, Anna
Komnene states:

for when on horseback any Kelt is irresistible in his charge and aspect, but
whenever he dismounts his horse, partly because of the size of his shield,
partly too because his boots are not fit for jumping and running, he
immediately becomes easy to master and altogether different from before
as his mental energy is also as it were brought to ground. It was because the
emperor knew this, I reckon, that he ordered the killing of the horses rather

than the knights.”*

On foot the spurs, which were necessary for the assemblage to work, became
a hindrance, restricting mobility. The change affected both the man’s body
and his spirit. He seems to have lost the willingness to act, revealing how the
knight’s agency was not simply located within the human body, but
depended on horse and spurs to come together. The reason given for
ordering the killing of horses rather than men is also worth noting. There
is no mention of the greater importance of human life (although it was
probably valued more highly). The target was corporeal vulnerability. Seen
as a whole, the knight was most vulnerable when the horse was neutralised —
indeed, he was now merely man, rather than knight.

Such a relationship does not seem to have been replicated in the case of
Eastern Roman warriors and their horses, and scholars, as we have seen,
repeatedly repudiated horses, showing a reluctant appreciation of the
nameless mule. Their attitude was antithetical to that of the medieval
knight, and Antiochos presents us with the clearest contrast. In his letter

? Chapter 2: ‘Chevalerie’, in J. J. Cohen, Medieval Identity Machines (London, 2003), pp. 35—77, at
p- 76.

9% Alexiad 5.6.2: xoid y&p dvip KeAtds s EmoyoUpevos uév dvimoioTos THY Spufy kad THY Béaw doiv,
¢rdw 8 &moPain Tol imrTrou, TO pEv T1 T& peyébel THis doidos, TO 8¢ T kad S1& TO TGOV TediAwy
TPOs EApaTa Kail Spopov dveTriTnBelov eUxelpwTds Te TNVIKaUTa yiveTan kad dGAAoTos TavVT&TaCW T
TpoTEPOY dKAaloUoms ofov kol Tfs Wuyikfis alT® Tpobupias. kod ToUT, olua, ywwokwy &
BaotAeus pt) Tous ITTOTAS, GAAK Tous TTrTrous &vaupeiv ETéTaTTe.
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to Demetrios Tornikes (1175), complaining about the toils of his non-
scholarly job, he writes:

my body is troubled by my clothes, my feet are constrained by the soldier’s
boots and twisted by the spurs on my ankle and heel; and T am always ready
to mount at short notice when my mule is present.”’

Antiochos experiences a forceful and unwanted becoming which hurts his
body. The accoutrements of riding fit him ill, and the horse is a mule.
There has been no appropriate training for him; the necessary somatic
knowledge is lacking. This passage is consistent with what we have seen so
far: his clamouring for freedom and self-determination, and his repeated
attempts to claim both masculinity and humanness. But if we look more
closely, we can see that Antiochos is no neatly self-contained subject,
resisting all non-human entanglements. In his case, it is not an equid,
but his books and other study aids that appear as extensions of the flesh that
allow him to become a scholar.

For Antiochos, objects associated with scholarship have an
intensely vivid life. Notably, he believed that grace could pass from
human into book and then back into another human. Writing to
Eustathios (end of 1173) to apologise for the late return of one of his
books, he states:

From your book I expected simultaneously to get some part of you. For one
should grant not only to the sun, snow and perfume to transmit heat, cold,
or fragrance to the bodies with which they come into contact, but now also
to you, the sole or rather (of this [ am convinced) the outstanding attendant
of rhetoric — because you too have left valuable traces of your grace upon
everything on which you lay your hands or eyes, be they books, volumes, or
any passages of text.”

For Antiochos, objects came to life when touched or looked upon, two senses
that he associated with each other. He understood vision as a combination of
intromissions and extramissions: ‘there are emanations from both existing

2> Ena, Il. 250-3 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 1054: T6 utv oédpa Tols Zo8nuacty ZvoxAoluevov, Tols
8¢ mOBag Tals KEMTIoL 0Py youevoy Kai Tols Tepl TO opuPoOY Kal THY TTEPVAV ITTTOKEVTPOIS
oTpePholpevor: kai oUTws el Topeokeudofal, s &k ToU oyxedov, Tfis fudvou Tapovons,
ETTOXTIOOPEVOV.

E6, 1. 25-31 in Sideras, Gregorii Antiochi, pp. 976-8: dpo¥ 8¢ &rd Tiis BiPAou peToAnyduevds Ti kod col-
oUdt y&p A povov SoTéov Kai X16vi kol pupw TO Tols TpocouiAolor TGV cwudTwy BaAyw 1
Tepipué #) ebmvolaw éutroiely, SAN H8n kod ool, TG pévew f) UTrEp &mrovTas, ws EpouTov Teifw, To
Adyou BeportreuTi. ois y&p &v xeipas T dpBouoUs ETBedeTs kol alTds, ite BipAor TalT €iev eite TopoL fy
omola ATTA TEOV YPOUUATWY 34@Ia, TGV TTap& ool xapiTwy ixvn TouTors éfikas oU padia.
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objects and the seeing eyes’.”” According to this theory, which he attributed to
Plato, both the eye and the object streamed off rays which ‘touched’ each
other to create the seen image.”® In this process, the object itself is neither
passive nor isolated, but fully connected with the body that sees it. And this
connection is evident for Antiochos even without reference to ancient theor-
ies: the very fixed way in which a scholar looks at a book, trying to squeeze out
its content, was enough for a mutual exchange to be established. On the one
hand, the scholar learns from the book’s subject matter; on the other, he
imparts to the book ‘something of his own nature’.”” Touch could similarly
transmit essence, a process which Antiochos explains within a religious frame-
work: Tam convinced that, as in the case of the Saviour, power emanates from
you and flows into all that your holy hands touch.” In Christ’s case such
power would often be used for healing, and could involve not only direct
touch but even the simple touch of his hem, as in the case of the bleeding
woman (Mark s:25-34). Through touch, objects became implicated in pro-
cesses of sacral transmission which enlivened them and made them indispens-
able carriers of grace.””

Books also merged with the human body in Antiochos’ writing. The
biblical image of the consumption of the scroll (Ezekiel 3:3) comes up in
the letter to Eustathios directly after the discussion of seeing and touching:

I intended to slide it whole down my throat and devour it, just like the
excellent prophet Ezekiel did that other scroll; not for anyone else’s sake,
and not only because it is, in any case, a beloved book for me, but simply
because it is your fingers in particular, the talented servants of reason and
wisdom, that have found it worthy to touch."*

7 E6, 1. 38—9 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 978: &mwoppoias Twds ¢k TGV UTTOKEIPEVWY COUETWY
kod T@Y SpcovTwv dupdTwy keépecBor. This earliest intromission theory is that of Empedocles
(c. 495-435 BCE), found also in Plato’s Meno (76c—d). See K. Rudolph, ‘Sight and the Presocratics:
Approaches to Visual Perception in Early Greek Philosophy’, in Sight and the Ancient Senses, ed.
M. Squire (Abingdon, 2016), pp. 36-53, at pp. 44-s.

9% Rudolph, ‘Sight and the Presocratics’, p. 45.

9 E6, Il. 416 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 978: T1 Tfis tauTfis pUoEwsS.

'°° E6, Il. 62-3 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 980: kot 8’ olv TOV SwTfipa SUvop &mwd ool iévon
TETIOTEUKAS Kal TT&ow, ols &v ai iepai oot ynhaghiowot xeipss, elokpiveotar.

" This kind of thinking is not surprising in a society in which icons and holy images more broadly
played such an important role. Of interest is also the argument of Basil the Great, who sought to
protect manuscripts of the New and Old Testaments, because he believed that the material of these
books, the vellum and ink that formed them, had been changed by the sacred words written upon
them. See C. Barber and D. Jenkins, ‘I.1.1 Art and Worship in Komnenian Thought’, in Sources for
Byzantine Art History: Volume 3, The Visual Culture of Later Byzantium (c.1081-c.1350), ed.
E. Spingou (Cambridge, 2022), pp. 6-23, at p. 10.

% E6, ll. 66—71 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 980: Sunv 8¢ &pa kai & TAUTNY Kabipfoacho
ToU Aatpol Kai kaTagayeiv, kafd 81 kai BipAiou kepaida ékeivny 6 SiopaTikwTaTos lelekiHA- oUk
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Antiochos imagines incorporating the scroll that has been touched and
enlivened by Eustathios, consuming it using his eyes, hands and mouth, as
well as his mind."”® The human body appears open and connectible through
all its senses. Antiochos” metaphorical consumption of the scroll highlights
the importance of books for the construction of the scholar’s subjectivity,
but also manifests the complexity of the limits of the scholar’s imagined
body, a body that transforms itself though the incorporation of the human,
plant and inorganic matter of the scroll — the human words, the stems of
papyrus reeds, the nut-gall, Arabic gum and vitriol that make the ink."**
Indeed, this is a transformation that we have already seen Antiochos embrace
in his description of the scholar’s body becoming reed: ‘he is made into
a reed, his substance is altered to the nature of a thin sheet’."”

Another object that stands out in Antiochos’ writings is the skimpodion
(okiprddiov), also referred to as skimpous (oxiumous). This piece of furni-
ture had many uses and meanings: it could be a bed for the ill, dying, or
dead; it could be ‘a cheap and low bed, not much above the ground’, as
defined by Eustathios, used to signify a lack of resources or a purposeful
asceticism; or, more paradoxically, it could be made of gold and refer to an
imperial seat.”® Of particular interest is the word’s literary history: it is on
a cheap and flimsy type of skimpous that we find Socrates sleeping in Plato’s
Protagoras (310¢)."” The choice was so emblematic of the philosopher’s
character that this same piece of furniture, infested with bugs, was used in
Aristophanes’ Clouds (254) for the initiation rites of Socrates’ school.”®
Antiochos reclaims the skimpous from Aristophanes’ mockery and high-
lights its importance for the scholar’s body. We have already seen a passage
where he notes his attachment to the skimpodion: in his description of the

&Mhou Tou X&ptv, oUdE TaUTn pévov, &1 BifAiov éoTiv 2ol kad MAws épdopiov, AN &T1 &) ool

u&AoTa of Adyou kai cogias elquels Bidkovor S&kTulol Bryeiv TouTou pévov Hiwoav.

There is a second reference to the consumption of the scroll in Antiochos’ letter to Hagiotheodorites.

There he refers explicitly to taste. See E1o, Il 10-14 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 1014.

On ink, see F. Spingou, ‘I.4.4. Author Unknown (? Twelfth Century), Making Colors: Seven Ink

Recipes’, in her Sources for Byzantine Art History: Volume 3, The Visual Culture of Later Byzantium

(c. 1081—c.1350), pp. 416-31. Antiochos is referring here to a scroll which would have most likely been

made of papyrus. See S. Kotzabassi, ‘Codicology and Palacography’, in A Companion to Byzantine

Hlustrated Manuscripts, ed. V. Tsamakda (Leiden, 2017), pp. 35—53, at pp. 35-9.

Es, Il. 2456 in Sideras, Gregorii Antiochi Opera, p. 958.

Cr, 1. 286—7 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 532; M. van der Valk (ed.), Eustathii archiepiscopi

Thessalonicensis commentarii ad Homeri Iliadem pertinentes, Vol. 4 (Leiden, 1987), p. 167; M. van der

Valk (ed.), Eustathii archiepiscopi Thessalonicensis commentarii ad Homeri Iliadem pertinentes, vol. 3

(Leiden, 1979), p. 904: e0TeM) KAy kad xBapadmiy, eddlouoav TH yii; L2, Il. 124—5 in Sideras,

Gregorii Antiochi, p. 150.

7 N. Denyer (ed.), Plato: Protagoras (Cambridge, 2008), p. 69.

"8 Tt is interesting that Clouds also includes the figure of the anti-scholar in the form of Strepsiades’
horse-obsessed son.
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construction of the scholarly body, Antiochos states that it is forged by
‘being fastened to the lectern and sewn to the skimpous (¢pmemfixbon ¢
T dvoryvaoTnpie kol cuveppdebor 16 okiumodt)."”” This same image of
two bodies being sewn together also comes up in Antiochos’ letter to
Euthymios Malakes (after 1173), where he apologises for no longer being
able to act as a proper scholar:

For where can we, miserable people, find time either to frequent our friends
every day through brief letters or to greet them after a long time with long
ones? We, people who have now risen from the chair [oxipmoSos] and left
the lectern, to which we were formerly sewn, bending over [TrpookekugdTes]
the reading matter and the unclasped books."™

The intense attachment to the skimpodion that Antiochos has in mind
creates somatic knowledge in a similar way to riding a horse. In this case, it
does not build strong muscles, but the body does mould itself according to
the shape of its seat, acquiring Antiochos’ prized curved back. We can
similarly visualise the impact of the sitting posture on the scholar’s body in
Antiochos’ letter to Demetrios Tornikes (1175):

But where can I find the blissful leisure for these things and the happy respite
to be still, away from the crowd, uninterrupted and undisturbed? Where is
the low skimpous on which I was established [15pUpny], sometimes all day and
all night, and the dear books with which I consorted [couiouv] while they
were unfurled on both knees, a light and not at all onerous burden?™

We can almost see Antiochos™ curved back as he sits on his low seat, bending
over the books spread across his knees. The word 18puuny, which describes
Antiochos’ sitting, can be used for the setting up of a statue, and creates the
impression of the same immobility in the body of man, book and seat that we
have previously seen in the scholar’s eyes. The liveliest part of this assemblage
are the books which ¢pidouv (consorted or conversed) with Antiochos.

9 T previously translated oxipmo8: more simply as ‘chair’. See Es, Il. 2167 in Sideras, Gregorii
Antiochi, pp. 954—6.

" E7, Il. 30-35 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 992: TloU y&p fiuiv oxoM) Tols &BAiots, s &v 7
Bpayeials émoToAals ék&oTns Nuépas Topd Tous @idous Bauiloluey f) TeTAaTUOUEVOIS XPOVIOL
yoUv ToUTous TpooayopeUolpey: &vBpwtol, Tol okiumodos dvacTdvtes 718n kai ToU
qvayvwoTiipos &éuevol, ols &pa kai ouveppduebo T& TpoTol, Tfj &varyvidosl TPOTKEKUPOTES
kol Tods &veluywuévars BipAors.

" Er2, Il. 10510 in Sideras, Gregorii Antiochi, p. 1044: TIAy dAA& TToU pot 1) pékap ToUTOIS OYOM) Kol
T6 eU8aipov &mparypov, TO &Tpépas EXEW kai &Tep dxAou, TO &TepioTacTov, TO &BdpuPov; ol 88
6 yopail{nios oxiuous xai ai gidTaron BifAol, év & Te i8pUpny, 08 &Te kai Toavfuepos kal
TowvUyios, kol ofs Guidour, ¢’ dueolv dvamemTopévors Tols yovaoty, EAappd ToUTw @opTiw
kad flkioTa oy Bel.
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A very similar image comes from a letter of Georgios Tornikes (fl. 1146—56),
brother of Demetrios Tornikes, written to notify Ioannes Kamateros (c. 1155)
of his election as metropolitan of Ephesos. He describes himself as ‘a man who
is nailed fast to the skimpodion, who wears out his knee with a little book, and
is bent over his parchments’." Darrouzes, the editor of this letter, pointed out
that the description of the scholar, attached to his low seat and using his knees
to read, bent over his books, is reminiscent of the images of the Evangelists

Figure 3.1 Luke the Evangelist painted by the Kokkinobaphos Master in the twelfth
century (Burney MS 19 fol. 1o1v British Library)

2

J. Darrouzes (ed.), Georges et Démétrios Tornikeés, Lettres et Discours (Paris, 1970), pp. 15-16, 137-9: 6
T& okiumodiey TpooTeTaTToAeupevos kad PipMidiey TO ydvu TpiPduevos kai Tols Béppeot
TPOTKEKUPLIS.
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found in many illuminated manuscripts (Figure 3.1)." This provides a further,
religious framework for understanding the body of the scholar as a hybrid of
man, seat and manuscript, as well as lectern and reed, and further fixes its
desired and necessary immobility on the page."*

Not unlike the knight, then, the scholar is defined by the objects he uses
for his study. The books and furniture help create scholarly identity
through both their real presence and the effects they have on the body,
and through their literary and visual traditions, the many ways both
religious and secular of understanding them. This means that despite
Antiochos’ emphasis on freedom and self-determination, his seeming
‘coherence of form ultimately rests on a blending of species, on a body
that in its movements is in fact no longer human’."® An emphasis on such
entanglements of man and matter allows us both to relate the Eastern
Roman scholar to the Western knight, and to move the man slightly off
centre. Even in a book about masculinity — or, perhaps, particularly in such
a book — it is important to remain open to readings that challenge man’s
exceptionalism and remind us of the many forms of interdependence
necessary for the construction of the masculine subject.”™

" Darrouzes, Georges et Démétrios Tornikes, p. 138 n. 2.

" This is particularly apt in the case of Demetrios Tornikes, who was bishop, and as such both his
scholarly and his clerical status would need to be taken into account in any analysis of the
construction of his masculine subjectivity.

"> Cohen, Medieval Identity Machines, p. ss.

"¢ This chapter was supported by the Wellcome Trust 223561/Z/21/Z.
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